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JASUYHHUTE EJUHUIIN KAKO MOIUP®PUKATOPU HA
I'OBOPHUOT YMH OAbUBABE KAJ MAKEJJOHCKHUTE
N3YYYBAYUN HA TEPMAHCKH KAKO CTPAHCKH JA3BUK
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AmncTpakT: Ilenra Ha 0BOj TPyJ € Ja Ce MPETCTABAT ja3MYHUTE CPEICTBA KOU MMAaT
GbyHKIMja HA MOAU(UKATOPH, @ KOM MAaKEIOHCKHUTE U3ydyBauyd Ha FEPMAaHCKHOT KaKO CTPAHCKH ja3sHUK
I'l KOPHUCTAT MPU YCBOjYBAKETO Ha repMaHCKUOT jasuk. Ce aHannm3upa FOBOPHUOT YMH 000usarbe W
ja3MYHHTE EIEeMEHTH KO Ce KOPUCTAT KaKo MOAN(GHUKATOPH HA UCTHOT. Kako HHCTPYMEHT ce KOPUCTH
,APa 110 YJIOrH* — METOJI KOj IaBa I0JaTOLH 32 TOBOPHUOT ja3UK MPEKy HEKOHTPOJIUPAHH U CIIOHTaHU
TOBOPHHU CHUTYyalMu of ucnutanuuute. Ce KOPUCTAT PasIMYHH JIMHIBUCTHYKHU CPEICTBA KOU MOXAT J1a
ce HUHTepIpeTHpaaT Kako Mojaudukaropu (BHATpEIIHM HIM HAJABOPEUIHM) M KOW BJMjaaT Ha
U3pa3yBambeTO Ha TOBOPHHUOT YUH 006usare. IIpoMeHara (MpHIaroyBameTo) Ha TOBOPHUTE YHHOBH,
T.€. HUBHOTO YOJIQXyBambe U 3aCUITyBambe, MOXKE Jia €€ U3BPIIN CO OJPEICHU ja3UYHU SAUHHUL, T.€. CO
OJIpElICHH CHHTaKCHYKHM W/WIM CO JIEKCHYKH CpPEJICTBA, KaKO Ha IpHUMep: yrnorpeba Ha IIpallama,
YCIIOBHU PEYEHMIM, MUMIICPATHBHH KOHCTPYKLHUH, JUCKYPCHH MapKepHu, yrnorpeba Ha MHHATO WU
CerairHo BpeMme, MapTHKyJIaTa Ou, MOJAJIHH IJIarojiv, H3pasyBambe HECUTYPHOCT CO TJIaroiu (muciu,
cmema, Haora, Mu ce uuHu), TIPUIOLIKA MOAN(HUKATOPH, MOTOA NEjOPATHBHH WIIH JEMHHYTHBHU
u3pasu, M3BULIM W ci. Hamata men e 1a mokaxkeMe JI0 KOj CTENEH OBHE ja3UYHU EJIEMEHTH Ce
yrnotpeOyBaarT M BIHjaaT BP3 MPOLECOT Ha YCBOjyBame Ha MEPMaHCKUOT KaKO CTPAHCKH ja3HK IPH
KOPHUCTEHE Ha TOBOPHUOT YHH 00busarve.

Kny4unu 360poBu: rOBOPHU YHHOBH, OA0HBamkE, MOAN(PHUKATOPH, MeT'yja3HK

THE MODIFIERS IN THE SPEECH ACT OF REFUSAL
IN THE MACEDONIAN FOREIGN LANGUAGE LEARNERS

Biljana Ivanovska', Marija Kusevska?

Faculty of Philology, “Goce Delcev” University, Stip
biljana.ivanovska @ugd.edu.mk
2Faculty of Philology, “Goce Delcev” University, Stip
marija.kusevska@ugd.edu.mk

Abstract: The aim of this paper is to present the linguistic means that have the
function of modifiers, and which Macedonian learners of German as a foreign language use
when acquiring German language. The analysis looks at the speech act of refusal and the
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bunjana MBanoscka, Mapuja Kycescka

linguistic elements used as modifiers. "Role play" is used as an instrument - a method that
provides data on spoken language through uncontrolled and spontaneous speech situations
by respondents. Various linguistic means can be used and can be interpreted as modifiers
(internal or external) and they affect the expression of the act of refusal. The change
(adjustment) of speech acts, ie. their mitigation and reinforcement can be done with certain
language units, ie. with certain syntactic and / or lexical means, such as: use of questions,
conditional sentences, imperative constructions, discourse markers, use of past or present
tense, the 6u (would) particle, modal verbs, expression of insecurity with verbs (think,
consider, find, seem), adverbial modifiers, then pejorative or diminutive expressions,
exclamations, etc. Our aim is to show the extent to which these linguistic elements are used
and influence the process of adopting German as a foreign language when using the speech
act of refusal.

Key words: speech acts, refusal, modifiers, interlanguage

1. BoBen — 10ceraliHy UCTPAKyBarba 32 TOBOPHUOT YMH 000uUBaIbe

C¢ moromeM wuWHTEpec BO IOCIEJAHUTE TONUHM Ce jaByBa BO oOJjacta Ha
HCTpaXyBamaTa BO NIparmMatukata Ha Meryjasukor (IIMJ), anammsara Ha cTygumTe 3a
HemsBopHute rosopurenn (HUI) m ycBOjyBameTo Ha CTPAHCKHOT ja3HK BO OJpEICH
koHTeker (Kasper, 1992), u oBue ce mokaxkaa Kako 3HauajHH (DAKTOpPU BO M3MHUHATHTE
TpUECETHHA TOJIMHHU, IIOPaJX Toa IITO aKIEHTOT Ce CTaBalle Ha MparMaruykara
KoMIieTeHInja. Peanmzanyjara Ha TOBOPHUTE YMHOBH Kako BakeH eneMeHT Ha [IMJ e enHa
O]l HajUCHHUTyBaHHTE 00JacTH M (OpPMU M CO Toa ce o0jacHyBa Kako H3y4dyBauuTe Ha
CTPAHCKHUOT ja3uK KOpHCTAT ja3udHU (HOopMH U QYHKLIUH BO crielU(UYHH CUTYaIMH, KOTa €
BKIIy4eH KOMYHHMKALMCKHOT 4YuH. ,,On0uBamaTa™ ce eIHH O]l TOBOPHUTE YMHOBH KOU TO
3arpo3yBaatr Jmnero (Brown & Lewinson, 1987) u ce wucnuryBaaT BO TOBeke
MeI'yKyATYPHH, ja3UYHH M Mel'yja3u4HH CTynuHu. | JTaBHMOT (POKyc Ha OBHE EMIHMPHUCKH
CTyIMH OOMYHO € CTaBEeH HAa YECTOTaTa M COAP)KMHATA Ha CTPATETHHTE Ha OJOMBAETO Kaj
N3BOPHUTE W HEM3BOPHHUTE TOBOPUTENN Ha Pa3iMYHM ja3WIM, IParMaTHIKUOT TpaHchep H
jasuunara BemtHHa (Al-Issa, 2003; Beebe et.al. 1990; Félix-Brasdefer 2003; Gass & Houck,
1999; Morrow 1996; Wannaruk, 2008).

HcrpaxyBamaTta 3a TOBOPHHOT YHMH 000u6arbe MOXaT Jla Cce MOAeNaT Ha JBeE
MIOTOJIEMH TPYIIH: €HATa IPyIa I'M UCTPaKyBa 0JI0MBambaTa BO Pa3IMuHM ja3ULIX U KYJITYpH,
a Jpyrarta rpyna ru HCIHTYBa OJIPEACHHTE OCOOCHOCTH Ha OAOMBAETO Kaj HEH3BOPHHTE
TOBOPHUTEIN W HHUBHHOT jasuk-ues. CIeHHOT Aed JaBa Mperiea Ha OBHE JIBE TOJEMH
UCTpaXyBauku KaTeropuu co (oKyc Ha OJOMBAEmETO Ha HEU3BOPHUTE TOBOPHUTENIN Ha
TepPMaHCKHOT KaKO CTPAHCKH ja3HK.

Kora myfero co pasnuuyHa KyiTypHa IM03aJMHa CTaryBaaT BO KOHTAKT, HMOCTOM
Mer'yKyATypHa CHUTyalMja Ha KOMYHHMKanuja. 3a Ja MOXKE COOJBETHO OBaa CHTyaldja jaa
Ouge peanm3mpaHa, MOTPeOHH Ce€ OJPENCHHW 3HACHA, KOMIIETCHIIMM W BEIITHHH, T.C.
oJjpe/ieHa KOMIIETEHIIM]a 32 KOMYHHKaI[ja CO COOJIBETCH roBopeH uuH. OJ riieiHa TOUYKa Ha
pasMuHK ja3UYHM AWCUMIUIMHM, C€ TIpe/ylaraar pasindHd eJIeMEHTH KoM Tpeba aa Tu
COAPKM TOBOPHUOT YMH. Bp3 OCHOBa Ha HCTpaxKyBauKUTe pe3ynraru on obnacta Ha
TICUXOJIOTHjaTa, rejarorujarta u JuHrBucTHkarta, lllajrna (Scheitza, 1996) ru cymmupame
CIIe[IHMBE €JEMEHTH, KOM C€ BaXXHM 3a KYJITYpHA M COOJBETHa KOMYHHKanuja. Taa
HabpojyBa et 001acTH, Ha KO Ce MOAPEIeHN pa3InIHA TeMaTCcKu nenuHu. [IpBaTta obmact
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JABUYHUTE EJMHUIIN KAKO MOJANOUKATOP HA TOBOPHHUOT YHMH
OIBMBAILE KAJ MAKEJJOHCKHUTE N3YUYBAYN HA TEPMAHCKH KAKO CTPAHCKH JA3HK

ru omndaka CTABOBUTE U JHMYHUTE OCOOCHOCTH KOW BKIIy4yBaaT BEIITHHU JHMYHOCTA Jia CE
CIipaBu CO MCHUXUYKH CTPEC W COAPKHU KOMIIOHECHTHU KaKO: YYTHUBOCT, l'lpI/IjaTeJ'[CTBo n
qumioMaTHja. Bo BTopaTa rpymna Taa ru BOpojyBa 3Ha€HETO M MTO3HABAMKATa 3a KyJITypHHUTE
pa3iMKH W TpaBWIIaTa HA HWHTEpaknuja. TperaTa o0OxacT ru omdaka CIOCOOHOCTUTE 3a
KOMYHUKAIMja ¥ MPUIATOyBakhEeTO KOH KOMYHUKAIUCKOTO ommTewke. CienHara odmact ru
oraka KOMIIOHGHTUTE Ha WHTEPAKIFICKH MEHAIMEHT W CaMO INPETCTaByBame, a IeTTara
oOmact rH omndaka CONMjaJTHUTE OCOOCHOCTH ¥  COIMjaTHUTC WHTCPAKIUH  BO
KOMYHUKAIHjaTa.

OCBeH KOH IO3HATUTE NET CTPATETUHN 3a O}I6I/IBaH>eTO, IIOCTOHU MOXXHOCT UCTUTE 1a
Ooupmar MoIu(HKyBaHW: BHATPEIIHO M HAIBOPEIIHO. 3aCHIYBamkETO Ha OJOMBAEKETO 32
CIIyIIATeNOT OM 3HA4YeNo JeKa OapameTo Ha TOBOPHUTEIOT HE C€ MOINAPKYBa M IOCHIICH
HETaTHBEH OJITOBOP OJI CIymaTeNoT. YOnaxyBame OW 3Hadeno Onaro wiv ASTyMHO
MOApKyBarke Ha OapameTo Ha TOBOPHUTENOT CO IeN Ja HE Ce 3arpo3dW JHUIETO Ha
coroBopHukoT. Co Toa ce HaMayBa 4yBCTBOTO HA BUHA, KAKO U COIMjaTHOTO HEYKAKYBAHE
Ha BHUMaHHE.

2. Metoa u 00paboTKa HA ja3MYHUOT MATepUjaJ

[lpeamer Ha wucTpaxyBame BO OBaa CTy[HMja € aHaJIM3a M OIMIIYBambe Ha
TOBOPHHOT YHH 000uéarbe BO MeEIyja3UKOT Ha MaKEJOHCKHTE HM3ydyBadyH II0 Te€pPMaHCKH
KaKko CTPaHCKM ja3WK. Bo anammsara Oca BKIyYeHHM CTYICHTH-TEPMAHUCTH OJ ITIpBa IO
gerBpTa roamHa of Pmnonomkwnor Qakynrer mpm YHuBep3ureToT ,Jlome Jlemuer“ Bo
tumn. UctpaxyBamaTa Oca M3BEIyBaHH BO PAMKUTE Ha MIPOEKTOT ,,COBPEMEHH METOIH 3a
ja3W4yHM aHANMM3W ‘. AHATM3UTE TPEABHICHH CO OBOj MIPOCKT MMaaT 3a IeJ Jla Ce OIpeenar,
aHanmu3upaar, objacHaT W KIacCH(UKyBaaT KapaKTCPUCTUKUTE Ha MeEryjasuKoT Kaj
MaKeJOHCKHTE H3y4yBaud Ha aHMIIMCKUOT W Ha T'EPMAHCKHUOT KakO CTPAHCKH ja3uIH.
HctpaxyBamara NpeIBUICHH CO OBOj MPOEKT ce onx obnacra Ha MeryKyJTypHara
nparMaTHka M IparMaTthkata Ha Meryja3sMKOT Ha HM3ydyBauWTe Ha CTPAHCKH jasuiu (BO
KOHKPETHHOT CJy4aj Ha TepPMaHCKHOT ja3uK). YUYecHUIMTe BO oBaa cryauja ce 30
CTYACHTU OJ AOJUIIJIOMCKH CTyJIUH Ha KaTe):[paTa o TrepMaHCKHU ja3I/IK N KHHKXCBHOCT
(jasmuno HuBo bl m B2 cnopen EBporckara pedepeHTHa jasuyHa pamka), Ha BO3pacT
momery 18 u 25 romumn. Kako WHCTpyMEHT 3a coOHpame HOAAaTOLH Ce MPUMCHYBAIle
METONOT uepa no ynoeu. Urpute mo ymoru ce cocrojar of 6 pasnuuau curyaruu. Cexoja
CHUTYyaIllja OJpeayBa pas3iIM4eH CTEIEeH Ha aBTOPUTET, COLHMjaliHa AMCTAHIA M CTEIEeH Ha
HaMmeTHyBame. CHUTyanmure HW3pa3eHH INPeKy ,urpa 10 YIOTH® coApKaT AETalHH |
KOHTEKCTyaJIM3UpaH! WHPOPMAIMU 332 OKOJHMHATA M 33 COTOBOPHUKOT. Mepume no ynocu
KOM HHE TW KOPHCTEBME BO HAIlaTa CTyAWja, COAPXKAT DA3IWIHM CHUTyallld H Ce
MoIMGUIMPaHH Ha Pa3NIMYHM HHUBOoa Ha cratyc (popmamam m HedopmamHm). Tue ce
COCTOjaT OJI IIECT CICHApHja M TPHU BUAA oJ0MBame (010MBamke HA MTOKaHa, HA MIOHYIA M Ha
Oapame). Kako wmimycTpammja, ro mpercTaByBamMe CIEIHOTO creHapuo: — OnOuBame Ha
TIOKaHa:

(Cyenapuo 1) Du triffst eine Bekannte/einen Bekannten, mit der/dem Sie an einem

Seminar zusammen teilgenommen haben. Ev/sie fragt dich, ob sie gemeinsam eine
Tasse Kaffee trinken wollen. Du antwortest: ...
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3. Moaudukanuu Ha TOBOPHUOT YMH 000uUsarve

W3ydyBaunTe Ha €JCH CTPAHCKH ja3HK 3a Ja TH MOCTUIHAT CBOUTE KOMYHHUKAIIUCKH
[eJid, BOOOMYACHO MpaBarT oOjpeacHa MpoMeHa (MoaudUKaluja) Ha jasMYHHOT H3Pa3.
HupHuTe jasuuHu u3pasd, BO NPHUHIMII, CE Pa3IMKyBaaT OJf OHHE KOU CE€ KOPHUCTAT O]
U3BOpHHUTE roBopuTenu. [I[poMeHara KOM THE ja KOPHCTAT, UMa 3a IIeJ MPEKy OAPEICHH
ja3uYHU CPEJICTBA Jla HAMpaBaT Mou(UKaIMja HA U3PA30T KOj TO KOPUCTAT U CO TOA Jia T'H
3acWiIaT WIH Ja TH yOJla)kaT HErOBUTE IparMaTHYKHA KapaKTCPUCTHKH. 3a yOlaxyBame,
TOBOPHUTEIUTE KOPHUCTAT YOIaKyBauu: CyOjeKTHBHU3ATOPH, XapMOHU3ATOPH, MOBUKYBAaYH,
Kako W ciaabu JeKkceMH. 3acHIIyBameTO CE BPIIM CO HWHTCH3U(DHKATOPU: EHHCTEMHYKA
ja3UYHU CPEJICTBA U CO ynmoTpeda Ha CHIIHU JICKCEMHU.

3.1. BuaTpemna Mmoaudukanuja

3a /1a T TIOCTUT'HAT CBOWTE IIEJIH, TOBOPUTEIHNTE BPIIAT BHATPEIIHA MO (HUKAIIHja
Ha ojgbuBamaTa yOIaXyBajKM TH WM 3aCHIyBajKu T'l. 3a yOlaXyBame, TOBOPHUTEIHTE
KopucTat yonaxxysauu (ein bisschen, eine Sekunde, nicht sehr viel), cy6jextusmuzaropu (Ich
denke, ich meine, ich fiirchte, meiner Meinung nach...) xapmonusaropu (Sie wissen schon,
Sie sehen schon, ich meine...), moBukyBauun (okay, jawohl, nichtwahr, meinst du das nicht?),
Kako M cnabu nekcemu. Ce KOpHUCTAaT M CHHTAKCHYKH YOJaKyBauM Kako MHHATO BpEME,
Heranyja, YCJIOBHH DEYEHHIHM, BIPajeHH PEUYCHHIM M CJ. 3acHIyBameTo Ce BPIIH CO
unTeH3udukaropu (so, sehr, ganz, wirklich, schrecklich, absolut), emucTemMuuku jasuaHu
cpexactsa (Ich bin sicher, ich bin positiv, es ist offensichtlich...) u co ynorpeba Ha cuHH
JIEKCEMH.

3.2.HaagBopemHna moaudukamnuja

OnbuBamara CEpHO3HO TO 3arpo3yBaar JIMIETO Ha COTOBOPHUKOT M MOXKeE Ja
JIOBENIAT 70 HapylIyBame Ha OJHOCUTE BO KOMYHHKAIHjaTa. 3aT0a TOBOPHTEIIUTE YECTO CE
o0uayBaar Jia TH olpaBaar oJ0uBamaTa mrto ru nasaar. Co el a ro 3alTUTH JULIETO Ha
COrOBOPHUKOT, HO W CBOETO JIMIE, TOBOPHTEIUTE 4YecTO (OPMYIMpaaT JOTONHUTEIHU
HCKa3W CO KOM MOKAXyBaaT JIeka HUBHOTO oj0uBame ¢ ompapaaHo. Tpocoopr (Trosborg,
1995, pp. 329) HaBenyBa neka Toa OOUYHO CE TIOATOTOBKA 3a MPUTOBAPAETO, MOKAKYBAE
eMIIaTHja CO COTOBOPHHKOT, JIaBakh¢ MPUYHMHA 3apajii KOja Ce MPUTOBapa WM 0J0WBa, KaKO
Y TIOBUKYBaWkE HA MOpPATHATAa CBECT HA COTOBOPHHKOT.

3.3. MomndpukaTopu — pe3yJITATH 0 AHATU3ATA

I'oBOpHHOT YHMH 0006usare MOXE CEPHO3HO Ja IO 3arpo3d JIMLETO Ha
COTOBOPHUKOT M MOJKE Jla IOBEJIe 10 HapyILlyBamke Ha OXHOCHTE BO KOMYHHKalMjaTa. 3aT0oa
TOBOPHUTEIUTE YeCTO ce OOWAyBaaT Ja TH OIpaBaaaT oJ0WBamaTa MTO T'M u3pasysaar. Co
Le] Ja ce 3aliTHTH JHIETO Ha COrOBOPHUKOT, HO M CBOETO JIMIE, TOBOPHTEIHTE YECTO
(bopMyipaaT IONONHHUTEIHN HMCKa3H CO KOHM IOKa)XyBaaT jJeKa HUBHOTO OJIOUBAamE ©
orpaBaaHo. BooOuuaeHo, ce paboTu 3a U3pa3u KOM CIIyKaT 3a MOJr0TOBKa Ha 0JJOUBAETO,
CO LIeJ TIOKa)XyBame eMIIaTHja CoO COrOBOPHHUKOT, JaBame IMPUYMHA 3apajM Koja ce NpaBH
0JI0MBakETO, KAKO U MOBUKYBAakE HA MOpAJHATa CBECT Ha cOroBopHUKOT. [TocebeHo ke ce
HUCTpaxxyBaaT MU KOMYHHKAIIUCKHUTEC CHOCO6HOCTI/I Ha MAaKCJOHCKUTEC H3yYyBayu Ha
repMaHCKHOT ja3uk. M3pasute co kou Oemle HCKakaHO OAOHMBameTO, HajuecTo Oea
KOMOMHanuja o MapkepoT 3a yuruBocT (bitte), N3BHHYBame 1 HaBeAyBame HA MPUYMHATA
3a oxbuBameto. [lp.:
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OJIBUBAILE KAJ MAKEJIOHCKUTE N3YUYBAUM HA TEPMAHCKUN KAKO CTPAHCKU JA3UK

!Bitte entschuldige, aber ich kann heute nicht...
Heute, also (.), es tut mir leid, aber ich habe keine Zeit.
Jetzt habe ich leider keine Zeit mehr.

Hexon u3pasu ce 3acmiryBaaT BO KOMOMHAIMja CO 3aCHIIyBadd WM JIPYTd NPUIO3U
WJIN NaK CO MOBTOPYBaYKM CHHOHUMHH JIEKCEMH, KaKO HEMOCPEAHU PEaKIMU WIIM KaKo YUH
Ha COIMjaJTHO HETIOUYUTYBAMhE.

Mp.: Es tut mir so unglaublich Leid.
Es tut mir so Leid.
Es tut mir sehr Leid.

Kako 3acumnyBaum Ha WIOKYIMICKAaTa CHJIa Ha OJOWUBAEmETO BO aHAJIM3UPAHHUTE
OJIITOBOPH, CE€ CPETHAA M3BHIIN, KaKo: ok, oh je, ups, oh Gott, oops, u ci. Ha mip.:

Oh, entschuldige (...).
Hm, ich entschuldige mich.
Oh Gott, was kann ich dir sagen...

MapxkepoT 3a yuTHBOCT bitte Oellie 4eCTo KOPUCTEH 3a 3aCHIIyBambe Ha 00MBAKETO,
OITHOCHO yOnaxkyBame Ha ofouBameTo: [1p.:

Entschuldigen Sie bitte (...), aber...
Entschuldige bitte...
Verzeihung bitte...
IMoBTOpYyBame Ha JIEKCEMH KOU KaKO U3Pa3H IO MOTEHIUPAAT OJ0MBAETO:
Sorry, ich entschuldige mich, ...

Verzeihung bitte, ich entschuldige mich sehr, aber ....

Bratpenmante Moan¢uKaTopym Kako yOnakyBauM UYECTO C€ KOpHCTaT Kako
HariacyBadKy YECTUIM U M3pa3H YIOTPeOCH! 01 CKPOMHOCT Wi of noHu3HocT. Co HUB ce
HaMaJlyBa BHMHATa Ha TOBOPHUTENIOT W IIPHUAOHECYBaaT Jia ce 3adyBa JIMIETO Ha
coroBopHUKOT. IIp.:

Sage mir nur, wann die Abgabefrist ist...

YonaxeHu n3pasu WM U3pasu CO KOU C€ MOJATOTBYBAa COTOBOPHUKOT 3a YMHOT Ha
O,I[6I/IBaH>eTO CO ICJI TOBOPHUOT YUH CTPATCTHUCKHU J1d C€ BOBC/IC. Moxe Ja Ae1yBa Kako O6I/I,I[

! VYnorpebeHuTe U3pa3u ce JUPEKTHO MPE3EMEHH OJ1 OJIrOBOPUTE Ha MCITUTAHULIUTE 03 a ce

BPIIH KOPEKIWja Ha FpaMaTHIKaTa TOYHOCT HA U3Pa3oT.
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CIJILIATEJIOT J1a TO CMUPH U JIa TO YCIIOKOH, Ja ro npudatu oA0MBaKETO U U3BHHYBAHETO
KO€ € MPHUAPYKEHO CO Toa.

Guten Tag Herr ..., mir ist gerade etwas ganz Blodes passiert, ... es tut mir total Leid (...).
Mir ist etwas Schlimmes passiert. Entschudige bitte, aber mir ist gestern ...

BHarpeuinuTe 3acuilyBaud Kako MOAM(HMKATOPH Ce peasiu3MpaHd NpeKy H3pa3u
KaJie¢ IITO CKCIUIMLMTHO Ce H3pa3yBaaT OBHE 3acHiIyBaud (IPHJIOIIKH 3acHIyBayd H
€MOILIMOHAIHN M3BHILHM), KAKO U MapKepoT 3a yuTHBOCT bifte. CrenHHBE MPHUIO3HU, HAKO
MHOI'Y pETKO, cemnak Oea CpeTHaTH BO OJI'OBOPUTE Ha MAaKEJOHCKHTE H3ydyBadM Ha
TepMAHCKHOT ja3uWK: echt, so, wirklich, total, schrecklich, furchtbar, ganz. Kaj
MaKe/IOHCKHTE H3y4yBaud Ha TIePMaHCKHOT KaKO CTPAHCKM ja3UK MHOTY IodecTo Oea
3a0enexaHn ymorpeba Ha HaJBOPEIIHM MOTU(PHUKATOPH BO criopenda co BHATPEUIHHTE
MoudukaTopu (rpaduuky NpeTcTaBeHo Ha ciauka 1).

I'padpuxon 1. VYmorpeba Ha HaABOPEIIHM HACIpPEMa BHATPEIIHH MOIU(PHUKATOPU Ha
010MBamBHETO

Chart Title

O RLr N W B~ WU

Binterne Modif ierungen
externe Modif zierungen

4. 3axiyuHnu Oesiemiku

AHaIM3UTE HA TOBOPOT Ha MAKEAOHCKUTE N3ydyBadd Ha TEPMAHCKH KaKO CTPAHCKH
ja3WK OTKpHWBaaT Jieka THE, HCTO Taka, ro MoAW(QUIMpPAaT HUBHHOT TOBOP BO
HEKOHTPOJIMPAHH W CIOHTaHM TOBOPHH cuTyanud. OBue MoAU(GHUKAIMM BKJIydyBaatr
MPOMEHH BO M3rOBOPOT, JIEKCHKaTa M Tpamarukara. [Ipu 300pyBameTo THE, UCTO TaKa,
KOPHCTAT CTPATETUH 3a MHTEPAKIIMja KaKo IITO CE MOBTOPYBAkE, MPAIIyBakhe, M0jaCHyBamba
u nottukHyBame (Ellis, 1985, pp. 145).

IlenTa HAa HUBHHTE KMCKa3d € Ja CE M3pa3aT FOBOPHHUTE YMHOBH HA JUPEKTCH U
HAjjaceH MOXKCH HAYWH, HEJBOCMUCICHO W KOHIM3HO. [10]] ja3MyHM eleMEHTH KOM CIIyKaT
3a yOnaxyBame, ce mojapa3dupaar u300p Ha ja3MYHHM CAWHUIM KOW MMaaT 3a IeNl Jia ce
3aJpKM JIMLETO Ha COTOBOPHHKOT. THe TNpeTcTaByBaaT OOHI 3a MPECPEeTHYBalmbe Ha
MOTCHI[MjaJTHATa OBPEia Ha JIUIIETO, TaKa IITO TOBOPHUOT YHMH Ke CC M3BE/C HA HAYUH, WA
€O MOJU(UKAIUU WIKM TONATOIM, KOW jaCHO MOKaXyBaaT JicKa HE IMOCTOM HaMepa MU
xkesba JMIETo Ja He ce MOBPE/IH, AeKa TOBOPUTENIOT € CBECEH 3a MOTPEeOHTe HA JIMIETO Ha
COTOBOPHHKOT W JIeKa M TOj CAMHOT caka TWe na OmmaTr 3ajgoBosieHH. OBHE IejcTBa 3a
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JABUYHUTE EJMHUIIN KAKO MOJANOUKATOP HA TOBOPHHUOT YHMH
OIBMBAILE KAJ MAKEJJOHCKHUTE N3YUYBAYN HA TEPMAHCKH KAKO CTPAHCKH JA3HK

yOnaxxyBame ce MpUMeHyBaaT BO JiBe (hOPMH, BO 3aBUCHOCT OJ TOA Jajii Ce BO IPHJIOT Ha
HETaTHBHOTO WJIM Ha MO3UTUBHOTO JIULE.

Bo HammoT aHanu3upad MaTepHjall MHOTY ITOYecTo Oerre 3a0enexana yrnorpebda Ha
HaJIBOPELIHN MOAM(DUKATOPH BO CHOpeada co BHATPEITHUTE MOAU(PHUKATOPH BO OATOBOPHUTE
JOOMEHM O] MaKEJIOHCKHTE U3y4YyBauyl Ha TEpPMaHCKHOT KaKO CTPAHCKH ja3uK.
Monudukanujata Ha TOBOPHUTE YHHOBH, T.€. HUBHOTO yOIa)KyBamke U 3aCHIIYBAabEe MOXKE 1a
Ce W3BpILIM CO CHHTAaKCHYKH W CO JIGKCHYKM CpEICTBAa, KaKO Ha IpUMep, yrmorpebda Ha
npamama, YCIOBHU PEUYCHHIM, UMIIEPATHBHU KOHCTPYKIHH, JUCKYPCHH MapKepH, MUHATO
WM CerairHo BpeMe, IMapTHKyJara Ou, MOIAIHH TJIarojid, M3pa3yBambe HECUTYPHOCT CO
rnaronu (denken, meinen, finden, glauben, scheinen), npunomku Mmomudukaropu (ein
wenig, ein bifichen, schrecklich, unglaublich, sicherlich,), nejopaTUBHUA WIN JEMUHYTHBHH
W3pasy, U3BUIHM H JIp.

3a yOiaxyBarme, TOBOPUTEINTE KOpUcTea yOnaxyBauu (ein wenig, ein Moment,
nicht sehr viel u.a.), cy0jextuBmzaropu (Ich denke, ich meine, Meiner Meinung nach),
xapMoHm3aTopu (du weisst es schon..., ich glaube/ich denke/ich meine/ich finde),
nosukyBaun (alles klar, denkst du nicht?...) kako u cinabu nexcemu (so, na, nja, tja...).
3acwiyBameTo ce BpIIM CO MHTCH3U(UKATOpu (sehr, definitiv, vollkommen, vollstindig),
eMUCTEeMHUYKH jasudHu cpenctsa (Ich bin mir sicher, selbstverstdndlich) n co ynorpeba Ha
cwiIHU JekceMH (ja, klar, natiirlich).

[TpunoxxeHnoT TPyJ MOXE Jla Ce KOPUCTH Kako MOJEN 3a aHaju3a W Ha JpYyrd
eJIEMEHTH (IMCKYPCHH MapKepH, ()eHOMEHOT Ha YYTHBOCT U CJI.) 32 OBOj TOBOPEH YHH, HO U
32 OCTaHaTUTE TOBOPHM YMHOBH CO 1I€J W3BEAYBaHE €IHOja3MYHHU HJIM KOHTPACTHBHO-
ja3U4YHU POYyYyBama.
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